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紐約擴大投票權聯盟 
 

擴大民主: 
恢復所有紐約人的投票權

紐約市是 1,361,007 個處於投票年齡但尚未成為美國公民的移民的家. 也就

是說, 每五個處於投票年齡的紐約人中, 有一個不能投票. 作為紐約市的居

民, 他們遵守同樣的法律. 雖然不是公民, 但他們對這個城市 ---- 世界的

非官方首都 ---- 的經濟繁榮和社會文化生活, 以不同的方式做出了貢獻. 

根據都市研究所 ---- 華盛頓地區的一個非營利政策研究機構 ---- 的報告, 

移民每年繳納 182 億美元州稅, 他們的收入佔州納稅收入的 15.5%. 

 

然而, 因為他們的非公民身分, 這些新移民被排斥在選舉城市議員的過程之

外, 而這些議員制定的政策每日影響到移民的生活. 將城市人口中這麼顯著

的一部份排斥在政治之外, 損害了我們的民主的健康, 降低了新美國人介入

解決影響他們社區的問題的意願. 

 

認識到這一點, 一個由移民和信仰團體, 工會, 人權和投票組織, 以及社區

組織構成的同盟產生了. 這些組織走到一起, 呼籲恢復所有紐約居民的投票

權而不管他們是否已經是公民. 

 

居民投票作為一項政策, 很難說是創新. 相反, 它是美國獨立戰爭時就有的

原則: “無代表，不納稅.＂ 對我們的國父們來說, 移民投票是鼓勵新來者

在正在發展的美國民主中占有一席之地的順理成章的辦法. 

 

在這個國家的很長一段歷史時期 ---- 從 1770 年到 1920 年, 22 個州和聯

邦地區准許非公民在地方, 州和聯邦選舉中投票, 并擔任公共職務, 如市政

委員, 財產管理員和學委會委員.  一直到 1804 年, 紐約州才不准許移民在

州和地方的選舉中投票.  

 

最初, 黑人, 婦女﹐或大多數勞工階層移民不亨有投票權﹐只有擁有財產的

白人才有權投票。可是﹐到十九世紀末和二十世紀初﹐選舉權擴大了。統治

階級不得不正視移民投票問題。從 1880 年起﹐大批的南部和東部的歐洲移

民 ---- 在當時還沒有被普遍地視為“白人＂ ---- 到達美國， 這個移民

高潮特續了 40 年。 與其他強大的力量，如群眾社會運動和其他政黨的興

起， 一起威脅了主流政治秩序，投票權在 1870 年擴大到了黑人， 1920 年

又授予了婦女。 在新工業化社會裏， 工人階級參與選舉也急劇增多。 

 

為了控制這些新投票者，統治階級採取了幾項限權措施：文化程度測試，納

稅花名冊，嚴格的居住權和註冊登記要求，以及中止移民投票權。 這些手

段成功拒絕了一個大數量的美國民眾的政治呼聲，所以，在 1924 年，只有

49%的適齡選民參加了選舉，比 1900 年急劇下降了將近 80%。 
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對美國歷史上任何一個處於弱勢的集團而言，投票權是一個取得經濟，社會

和公民權利和擴大民主的極其重要的工具。對非裔美國人，婦女，和滿 18

歲去服兵役參戰欲又不准許投票的青年來說，打破法律阻礙去投票是爭取平

等的斗爭中的關鍵一步，認識到投票的重要性，人權運動的領袖們成功地取

消了納稅花名冊和文化程度測試。在 1971 年，選舉年齡下將到了 18 歲。 

 

然而，人口中的相當大的一部份仍然被限權。今天，在大規模移民的 30 多

年後，美國有將近二千萬非公民移民繳納稅款，在經濟的每一個部門工作，

擁有自己的企業，送孩子上學，以多種方式為我們的文化生活做貢獻，在軍

中服務，甚至為保衛這個國家而死。然而，大多數仍然不能對影響他們日常

生活的問題投票。 

 

擴大投票權是團結我們社會全體成員，一起實現使美國更美好的共同夢想的

順理成章和可行的辦法。它讓民眾在他們社區占有一席之地，使他們感受到

他們能把事情做得更好。讓新紐約人投票并不是替代公民身份，而是推進公

民教育和增加參與意識的最好辦法。絕大多數移民想成為公民，但是申請過

程中的拖延意味著平均來講，移民要等待 10 年或更長時間才能變為公民。

美國的許多社區 ---- 不提世界上其他二十多個國家 ---- 認識到這些明明

白白的不計公民身份而准許居民投票的理由。在過去十年內，從東岸到西

岸，至少有十幾個其他地區發起了將投票權擴大到非公民的運動。 

 

馬里蘭州准許非公民在城市和社區選舉中投票的城鎮有 5個。麻賽諸塞州的

艾姆嚇斯特和劍橋已准許非公民投票，正在等待州裏的實施法令。從東岸到

西岸的其他十幾個其他地區也在尋求同樣的改變，包括舊金山，華盛頓特

區，丹佛和康乃狄克州。 

 

在一場肯定父母在子女教育中的重要作用的運動中，紐約市和芝加哥恢復了

非公民在學委投票中的選舉權。在紐約市，從 1970 年起，所有移民 ---- 

合法的永久居民和非登記在案的移民 ---- 只要有子女在公立學校就讀， 

就可以在學委會選舉中投票，直到去年學委會被撤消為止。撇開學委會自身

的問題不談，就族裔問題而言，它是紐約市最有代表的民選機構。 

 

紐約，自由女神像和艾麗斯島的家鄉，過去和未來都是美國作為移民國家的

象征。對紐約來說，准許所有居民在市和社區選舉中投票是正確的。這將擴

大我們的民主，并為由移民創建的城市樹立了一個好榜樣。 

這些信息指正在制定中的法律。 
如果你不是美國公民，你現在不能登記投票 ---- 

這是一種足以被解遞出境的違法行為。 


	 

